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F O D R Á S Z O K  É S  B O R B É L Y O K  S Z A K K Ö Z L Ö N Y E .
▲ BUDAPESTI BORBÉLY-, FODRÁSZ ÉS PA RÓKÁK ÉSZ 1T Ö-1P A RT E STÜLET TULAJDONA ÉS HIVATALOS LAPJA. 

AZ ORSZÁGOS BORBÉLY- ÉS FODRÁSZ ÁRURAKTÁR TAKARÉK- ÉS HITELSZÖVETKEZET HIVATALOS KÖZLÖNYE.
Az ip artestü let a,i o, lapot clijrxierxt.eHeri Uíxpjilk.

ELŐ FIZETÉS I  DIJ s
Egész é v r e ................................. 6 k o r o n a .
Fél évre............  ............ . ... 4 yl
Negyedévre . . .  ... — ...............  2 M
Egyes szám ára 40  SÍI. Kapható a kiadó

hivatalban.

Felelős szerkesztő :

P A U L I K  J Ó Z S E F .

, W SZERKESZTŐSÉG : VII., Csengery-utoa 15., a 
- fíbová n lap szellemi részére vonatkozó.

minden közlemény küldendő.í A h •• J
'-KIADÓHIVATAL: VII., Vörösmarty-utca 17., 

ahová minden pénzküldeniény és a lapra 
vonatkozó felszólamlások intézendők.

M e g je le n ik  m in d e n  h ó  l-én  és 16-én. A z  ip a r te s tü le t  t e le fo n s z á m a  8 3 — 13.

Meghívó.
A „Budapesti Borbély-, Fodrász- és Paróka- 
= = = = =  készítő Ipartestület" = = = = =

1913. január hó 5-én (vasárnap) 
a Royál szálloda dísztermében 
(VII., Erzsébet-körut 47.) tánc- 
i i  cal egybekötött lv_---==3

országos versenyjésfilést
rendez, melyre a t. címet és b. 
családját tisztelettel meghívja

az intéző bizottság.
■------------- - o » o -------------

Tiszta jövedelem a továbbképző tanfolyam alap 
javára fordittatik. Jótékonycél iránti tekintetből lelül- 
fizetéseket a „Fodrász Újságban41 köszönettel nyug
tázunk. Jegyek árai: Csaladjegy 5 kor., pénztárnál 
6 kor. Személyjegy 3 kor. pénztárnál 4 kor. Zenét 
Rácz Pali hírneves zenekara szolgáltatja. A verse
nyen minden fodrász-mester és segéd íészt vehet, 
aki a 10 kor. nevezési dijat december 25 ig előbb 
beküldi. Modellről a versenyzőnek kell gondoskodni.

Dijak a következők: 1. dij: arany plakettá, ok
mány és 100 kor. 2. dij : ezüst plakettá, okmány és 70 
kor. 3. dij: ezüst plakettá, okmány és 40 kor. 4.dij: bronz 
plakettá. 5. dij: bronz plakettá. 6. dij: bronz plakettá.

Kezdete este 8 órakor. Részletes programul a 
jelentkezésnél fog kiadatni.

Meghívó.
A Budapesti fodrászmesterek köre f. hó 3-án 

(kedden) este 8 órakor „A kereskedelmi alkalmazot
tak egyletében" (VI., Andrássy-ut 67. I. em. Bejá
rat Vörösmarty-utca 35.)

a l a k u l ó  ü l é s t
tart, melyre a t. szaktársakat tisztelettel meghívja.

Az ideigl. elnökség.

Napirend:
1. Alakulás.
2. Alapszabályok bemutatása és ennek elfo

gadása.
3. Indítványok.

Ú j a b b  teh e r .
1913. év január 1-én életbe lép az uj adótör

vény, mely igen lényeges újításokat tartalmaz, ter
mészetesen nem előnyünkre.

Az uj adótörvények legfontosabb újítása: a jö
vedelemadó, mely egy-egy egyén összes jövedelmét 
vonja progressiv —  fokozatos —  adózás alá, te
kintet nélkül arra, jövedelmei mily forrásból erednek.

Az adókivetés a fél kifogástalan vallomása, 
ilyenek hiányában a hivatalból beszerzett adatok 
alapján történik. Az igy megállapított kereseti nye
reség rendszerint nem lehet kisebb a következők 
szerint kijelölt minimális kereseti nyereségnél, kivéve 
ha a tárgyalásnál megállapittatik, miszerint a tény-

Figvelmeztetés. Az orsz. borbély- és fodrász áruraktár szövetkezet, igen szép és tartós kivitelben 
észit fodrász üzlet berendezéseket és felszerelményeket egyszerű es a legfinomabb kivitelben, kesz- 
énz és részletfizetésre is. Nagy keresletnek örvend a sajat illatszer gyárunk áltál készített /e/vize£, 
Hátszelek és B a y -ru m .  Krepp a legjobb minőségű árai: Osztrák kilója 6.80., belga 7.— , angol 12.— , 
orona. Valódi Pollárt kés és fenőszijak. -  Újdonság! Bosehánszky István nyustyai szaktarsunk kitűnő 
zabadalmazott bajuszkötői. Árak tucatonként 5.50, 6.60 korona.
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leges üzleti eredmény emennél is kisebb, amikor a 
minimális adóalap felére is leszállítható.

A minimális kereseti nyereség akként állapittatik 
meg, hogy az üzlet helyiség bérének 67 — 250 szá
zalékához hozzáadatik a lakbérnek.
2y2— 4 szeres összege, ha a lakbér legfeljebb 500 K —
2 ^ - 5  
3^ — 10
5— 17 
7—20

500 — 1000 IC 
1000—2000 „ 
2000—3000 „ 
3000K-nál nagyobb

Hogy az üzlethelyiségnek hány százaléka és a 
lakbérnek mely szorzója alkalmaztassák : a kivető 
bizottság állapítja meg.

Minden kiskorú gyermekért a lakbér 10°o-a 
levonandó, a levonás azonban fejenként legfeljebb 
100 K és összesen legfeljebb a lakbér 40°o-a lehet.

Az üzlet béréből ily levonás nem eszközölhető.
Példa : az adóköteles fizet 2000 K üzleti bért 

és 1000 K lakbért, az üzletbér 150°o-a 3000 K
a lakbér 1000 K —
levonva 2 gyermekért 200 „
marad 800 „ ennek 4 szerese 3200 K
az adóalap összesen 6200 K

Adóköteles nyers jövedelemnek tekintendő az 
adókötelesnek bármily forrásból eredő készpénz vagy 
értékkel biró bevétele, akár befolyt az már, akár csak 
követelését képezi. Ide számítandó tehát a saját 
vagy idegen házban élvezett ingyen lakás, a saját 
üzletéből vagy mástól ingyen kapott árúk, fogyasz
tási cikkek értéke, szóval minden jövedelem: a
kártya— , sorsjegy — v4gy tőzsdei nyereség cs a 
borravaló is.

Ajándékozott, örökölt vagyon és életbiztosítási 
tőkéknek azonban csak jövedelmei kerülnek adó alá. 
Életbiztosítási járadék azonban egészében adóköteles.

Az uj törvény valóságos újszerű labarintus arra, 
hogy a kivezető ut csak a több fizetés szomorú 
helyére visz.

Sajnos a mi szakmánknál, a hol nagy üzleti 
bérek vannak, érzékeny többletet fog okozni: mert
nem szolgál örömünkre úgy, hogy más iparos tár
sunk akik mesterségük folytán kisebb, — illetve 
olcsóbb, — pincehelyiségben dolgoztak, most több 
adót fognak fizetni.

Testületünk elnöksége egy szakférfival értekezett, 
aki készséggel fog ez ügyben minden szaktársnak, 
—  csekély dij mellett, —  felvilágosítással s a kive
tésnél, anyagi érdekének szem előtt tartása mellett 
képviselni.

Jól felfogott érdekünk tehát az, hogy figyelem
mel kisérjük a fejleményeket s legyünk jelen mind
annyian, a testület által összehívandó értekezleten, 
ahol bővebb felvilágosítást nyerünk egy szakember
től, aki ezen törvény minden csinyját binyját ösmeri.

Szomorú azonban az, hogy a mi szakmánk 
űzői, akiknek drága üzleti helyiséget kell tar
tani, nagyon is érzékenyen fogja érinteni az uj

adótörvény, azért igyekezzünk azon, hogy — a le
hetőség szerint, — valdinit megmentsünk, a nagy 
megterhelleies alól.

I Testületi ügyek. |

€lőljárósági ülés.
—  1912. november 26. —

Jelen voltak: Muller Károly elnök, Dr. Révay Zoltán 
ügyész, Flesch Péter pénztárnok, Hangya Márton gazda, 
Sztankovits Sándor, Hepp Ádám, Jetieb József, Ivanich Jó
zsef, Wéber Károly, Schmiedt János, Kleckner Ferencz, Mol
nár Gyula, Schwarcz Gyula, Friedrich Rezső előljárósági 
tagok és Könyves Kálmán jegyző.

Müller Károly elnök üdvözli a megjelenteket, felhívja 
figyelmüket a napirend fontosságára s a határozat képesség 
konstatálása után, az ülést megnyitja.

Bejelenti, hogy Jászai Ferencz és Benes Károly előljá- 
sági tagok a mai ülésről való távolmaradásukat kimentették.

Tudomásul vétetett.
A  múlt ülés jegyzőkönyvének felolvasása és hitelesítése 

után, az elnök bemutatja a versenyfésülésre szóló meghívó 
tervezését, mely elfogadtatott.

Kéri az elöljáróság tagjait, hogy mentői szélesebb kör
ben csináljanak propagandát a versenyfésülés érdekében, hogy 
az mentői fényesebben sikerüljön s ezzel is nagy szolgálatot 
teszünk szakmánk tekintélyének emelése érdekében!

Hangya Márton kívánatosnak tartja, hogy a nagy kö
zönség a napilapok utján tájékoztatva legyen a verseny- 
fésülésről.

Az elnök hozzászólása után, a napilapok informátióját 
az elnökségre bízta az elöljáróság.

Napirend 4-ik pontjánál, az elnök bővebben ösmerteti 
az uj adó ügyi törvény hátrányait iparunkra nézve. (Melyről 
lapunk más helyen bővebben foglalkozik.) Szükségesnek tar
taná, hogy a szaktársaknak ösmertelő előadás tartatnék egy 
szakember által, hogy legalább a védekezés lehetőségét meg- 
ösmerjék,

HelyeslŐleg elfogadtatott.
Napirend 5-ik pontjánál Schwarcz Gyula a női fodrász

nők ügyét a női szabónők módjára szeretné renieztetni.
A  női fodrásznöket vagy munkanönyv váltására, vagy 

pedig ezen foglalkozás abbahagyására kívánja szorítani, a 
női munkásnőket akik üzletekben vannak pedig szegődtetni. 
A gőzfürdőkben alkalmazott női fodrásznők nincsenek mun- 
kakőnyvvel ellátva s igy nincsenek is bejelentve, pedig ipar
jog nélkül hajmunkát is vállalnak. Ezen állapotok megszün
tetését illetve rendezését kívánja.

Elnök ajánlja, hogy egy bizottság választassák, mely az 
ügy alapos tanulmányozása után, konkrét javaslatot tehetne 
a furcsa állapotok megszüntetésére, mert a kérdés felett való 
határozat elhirtelenkedését az ipar érdekében nem tartja ki- 
vánatosnák.

Az elöljáróság az elnök indítványát egyhangúlag elfő 
gadja és a bizottságba az elnök mellé Jetleb József szakis
kolai igazgatót és Schwarcz Gyulát választja meg.

1‘ olyó ügyek letárgyalása után, az elnök zárszavával az 
ülés véget ért.
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A fo d rá s z ip a r ügyei.
Ki a fodrász ?

Kétféle ember van: értelmes és kevésbé értelmes. Az 
értelmes már elérte azt a fokot, ahol használhat minden 
cselekedetével a haladás és fejlődés minden ügyének^ A ke
vésbé értelmes azonban elronthatja még azt is, amit a má
sik alkotott. Ezt különben a történelmi tapasztalás oly vilá
gosan bizonyítja, hogy méltán elhiheti a kevésbé értelmes is.

Megtörténik azonban igen gyakran, hogy a kevésbé 
értelmesnek az akarata felülkerekedik s esetleg uralja a hely
zetet, annél az egy oknál fogva, lévén az ő tábora még min- 
mig nagyobb. Nem éppen örvendetes jelenség, de miután igy 
van, nem lehet konstatálás nélkül elkerülni. Igaz ugyan, hogy 
o típusnak különösen csak olyan dolgai akadnak lönn, melyek 
szájról-szájra anélkül röppennek el, hogy gondolatát érin
tenék.

Itt van például egy immár megcsontosodott fogalom, 
mely a szaktársak nagyobb részének a tudatában úgy él, 
mintha a borbély és fodrász kettő volna. Ezeknél az a nézet, 
hogy aki nyir-borotvál, az csak borbély, ellenben fodrász az, 
aki hajmunkával foglalkozik. Eszerint a borbély és fodrász 
név csak azt illeti meg, aki a szakma összes ágazatait űzi. 
Aki nyir-borotvál, az csak szerényen borbély.

Nem kutatom ezúttal, hogy ki keresztelte el a szakmát 
s hogy miért éppen erre a névre, továbbá szép e vagy se, 
vagy nevének mennyi köze van a szakmához, de azt határo 
zottan vissza kell utasítani, hogy közöttünk efféle fogalmak 
továbbra is lombosodjanak. Mindenkit fodrász név megillet, 
aki ehez a szakmához tartozik. S miután nyirás-beretválás 
főfoglalkozás benne, a főnév, a fodrász cim a főfoglalkozást 
illeti meg. A szakma igazi cime tehát: fodrász. Innen szár
mázik, hogy a szaklap cime is csak ilyen lehet. Hogy hang
zana például: Borbély Újság? Fodrász cim azonban mindent 
kifejez. Tisztán fönnáll tehát az a körülmény, hogy a többi 
ágazat melléknevet nyer: női fodrász, hajmunkás stb. Ha
sonló helyzet létezik más szakmánál is. Szabóknál például.
Ki ruhát készít, mindenki szabó. Szaklap is csak szakma ne
véről nevezhető el. De a szabóság ágazatai már melléknevet 
nyernek: nói szabó, nadrág szabó, mellény szabó stb.

Azt hiszem ennyi észszerű dokumentum elég annak 
megnyerésére, hogy fodrász név a szakma, főnév s a főfog 
lalkozás, nyirás-beretválás után nyeri el jellegét. Ezzel kap
csolatban végre megszűnnek majd a ferde fogalmak, melyek 
egyes szaktársak képzeletét hamisan tüzelték. Főleg egyes 
hőlgyfodrászok rátartiságát a helyes útra billenti, akik az 
urifodrászat, nyirás-beretválás több esztendős gyakorlat igény
lésével szemben, a női fodrászat sokkal rövidebbeni elsajáti- 
tását jöbbre becsülik.

Hölgyfodrászati Közlöny.
Ilyen is van ; aoszolut női fodrászsághoz tartozó mun

kákkal foglalkozó szaklap. Persze nem Budapesten és nem 
Magyarországon. Bécsben látott napvilágot az uj szakharcos.
Ha az eseményeket nem haladás, hanem sovinisztikus szem
pont méilegelné, úgy ezutlal gyűlölet szállna helyébe az 
őrömnek, melyiyel mégis illő fogadni, mert hiszen büszkén 
deklamálja a fodrászat fejlődését. S hinni lehet, hogy vala
melyes tanulsága mégis származhatik belőle nekünk is. Annál 
inkább, mrvel dokumentumok tanúskodnak amellett, hogy az 
uj szaklapnak jelentékeny olvasója akad Magyarországon, fő
leg Budapesten. Erre már azonban mégis kissé haragra lob
ban az ember és öklével ütni szeretne valakire, a bűnösre, 
aki mégis él valahol és akadályozza a magyar fodrászipar 
fejlődését. Méri nincs nekünk ilyen szaklapunk, hogy ne kell 
jen idegenre fanyalodnunk ?

Nem vádolok senkit, mert alapjában mindenki ludas a 
dologban. Ez bizonyos, de az még bizonyosabb, hogy ennek 
használ bécsiek veszik s nekünk megint az marad, ami 
mindig: tetemes szomorú jajgatás. Hát lehetséges igy ®lőre 
jutni ? Soha !

A fodrászkabát.
Eiiól a fodrászkabátról már nem írni, mert ezt már 

többször megtettem a múltban, hanem már hordani szeret
ném. Évekig tartó vita tárgya volt, hogy a fodrászok kőté- 
iiyesen vagy hosszú kabátban dolgozzanak-e. Végül a hosszú 
kábát győzött; ez még azonban nem jelenti egészen azt, 
hogy most már a fodrászok tényleg hosszú kabátban jár
hatnak. illetve dolgozhatnak is. Ezek után valóban furcsa is, 
hogy a fehér mentét, bármennyire is epedés fakad érte, be
szerezni nem lehet sehol. Ha magánúton nem szereznék be 
Húguknak egyes szaktársak, úgy Budapesten a hosszú kabá
tot még látni sem lehetne. Sem kölcsönző intézményekben, 
sem másutt hozzájutni nem lehet. Hol a hiba? Kik ellenségei 
még mindig a hosszú kabát terjedésének ? Sok verzió kering 
e körül, fontosabb volna azonban, hogy végre is volna a 
kabát, melynek megjelenésével terjes;tője és a fodrász is jól 
járna. És megszűnne a rut kötényes állápot, mely csúfosan 
egy szakácsnőre, emlékeztet.

H laváts Rezső.

A wieni fo d rászo k  ven d ég szerep 
lése Pozsonyban.

Az ipari nagy összejöveteleknek, gyűléseknek, kong
resszusoknak mindég meg vannak a maga hasznos céljai. 
Eszmecserét folytatnak az ipar gazdasági helyzetének, művész 
nívójának emelése céljából s ha nem is válik valóra, ilyen 
alkalommal hozott minden határozat, nyomot azonban min
den iiyen eszmecserék folytán itt-ott mindenkor lehet találni. 
Példa erre az alábbi eset:

A pozsonyi szaktársak az idei müncheni nemzetközi 
fodrászkongresszuson ismerkedtek meg a wieni szaktársakka y 
s a pozsonyiak mindjárt gondoltak egy okosat s merészet 
hogy miként használhatnák ki ezen uj ismeretségüket az ipar* 
s az összesség javára. Az ötletet megtalálták rá s mint az 
eset bizonyltja, pompásan sikerült a terv keresztülvitele. Meg
hívták a wieni nőifodrász előkelőségeket, miszerint Pozsony
ban tartsanak egy bemutató előadást. A wieni szaktársak a 
tőlük megszokott udvariassággal elfogadták a pozsonyi szak
társak meghívását s megbízták a pozsonyi szaktársakat a be
mutató est rendezésével, ők kifognak fenni magukért.

F. é. október hó 20 ári meg is tartották a wieni szak
társak bemutató estélyüket, rendkívül nagyszámú előkelő kö
zönség s a szaktársak összessége jelenlétében.

A bemutató estélyre wienből pozsonyba rándult 60 
főnyi csoportja, az ur.ik többnyire hölgyeikkel együtt érkez
tek, vasarnap, októbrr 20-án, a délutáni vonattal érkeztek 
Pozsonyba, ahol a pályaudvaron a pozsonyi szaktársaknak, 
valamint az ottani fodraszsegédeknek egy egy küldöttsége 
fogadta őkeí. A pozsonyi szaktársak üdvőzlőbeszédére vála
szolva, Wolf, a wieni fodrászipartestület elnöke kiemelte, 
hogy a wieni szaktársak különös élvezettel jöttek, egyrészt, 
hogy a szép s régi tisztes Pozsony városát megnézzék, más
részt pedig, hogy a pozsonyi szaktársakkal ez újabb kedélyes 
együttlét által a münchenben megkötött barátságot bensőbbre 
és szorosabbra fűzzék, valamint a fodrászipar előrehaladott
ságát a pozsonyi szaktársaknak s a nagyérdemű közönségnek 
bemutassák.

A bemutató estélyt a „Magyar király"-hoz címzett szál
ló ia összes termeiben tartották meg, melyeket a megjelent
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előkelő közönség zsúfolásig töltötte meg. Az estélyt Steckel- 
huber Béla városi tanácsos üdvözlő beszéde nyitotta meg. 
melyben a fodrászipart műiparnak nevezte. Utána Németh 
Nándor pozsonyi szaktárs s városi bizottsági tag üdvözölte 
a wieni szaktársakat a pozsonyi szaktársak nevében, különös 
örömének adván kifejezést, hogy wienből is olyan sok szép 
hölgy jelent meg. Az üdvözlő beszédre YVolf, a wieni szak
társak nevében válaszolt, mire a bemutató estély programm- 
jának első száma, a bemutatófésülés kezdetét vette. A fésü
lésben a következő wieni szakfársak vettek részt : Braun
János, Turcic Ferenc, Schulla Vince, Emmer Ferenc, Schifl 
Ottmár, Maurer Konrád, Stein György, Ilandl József, Kraut- 
wurst Ernő, Epply Józfeef, Singer József, Bernhaidt N. Kleeb- 
nider Miklós, Ka4ic Száva, Gyurgy Miklós, Winkler Károly és j 
Karner Melchior. A  wieni szaktársak minden törekvése oda j 
irányult, hogy a pozsonyi szaktársaknak s a megjelent elő
kelő hölgykőzőnségnek valóban kiváló frizurákat mutassanak 
be, ami a legnagyobb mértékben sikerült is nekik. Csakis 
elsőrangú művészi frizurákat lehetett látni. Különösen kitüntet
ték magukat a frizurák sokféleségével. Voltak modernek, 
történelmiek, fantazia s különösen a rokoko, XIII. Lajos kora 
erősen volt képviselve a frizurák közölt.

A pozsonyi szaktársak, de kiváltképen a kölgyközönség i 
nem is fukarkodott a jól kiérdemelt elismerés honorálásában 
s szűnni nem akaró taps és éljen jutalmazta a wieni szak
társak ügyességét. A hajtőket és hajdiszeket a Pozsonyi Cellu
loid-gyár (Pozsony, Kertész-u. 28.) díjtalanul bocsájtotta ren- ! 
delkezésére a wieni szaktársaknak. Hétfőn délelőtt a pozsonyi [ 
szaktársak vendégül látták a wieni fodrászokat az Udvarkás- | 
féle Café-Restaurantban, ahol a wieni szaktársak, saját ki- j 
fedezésükkel élve, soha nem élvezett finom gulyást találtak. 
Az étkezés alatt a wieni Stiller testvérek humorisztikus elő
adásokkal mulattatták a vendégeket. Délután az általános ' 
ipartestület helyiségében Németh Nándor, a fodrászok szak
osztályától s Neumann F'erenc, az iparkamara részéről tettek | 
jelentést a lefolyt müncheni kongresszusról. E gyűlés után i 
vig borozás és kölcsönös ünneplés közben bucsuskodtak a 
wieni szaktársak a pozsonyiaktól s megköszönve a páratlan ! 
magyar szives vendéglátást, annak a reményüknek adtak ki
fejezést, hogy a pozsonyi szaktársakat minél előbb Wienben 
viszontláthassák. A pozsonyi szaktársak által a vonathoz ki
sérve, a wieni szaktársak hétfőn este elutaztak.

JJelta.

A f r i z u r a  és a  fo d rá s z .
Irta : Bányász Henrik.

A külföldi internationális fodrász gyűlések szak
szerűsége. Az 1912. év frizura divatja. Kísérletek 
a hetvenes évek nagy frizuráinak megelevenitésével 
és a favorizált egészen kis frizurák. A divat alaku

lások következetessége.
(Folytatás.)

Egy azonban bizonyos s ezt már többször bizonyítot
tam, hogy uniformis frizura, ha eleinte széles körben is ta
lál kővetőket, mihamarabb letűnik, a multté lesz. Mi fodrá
szok azonban a változásból sok hasznunkat látjuk. A régi 
hajmunkák hassnavehetetlenek lesznek, *ujjakat adhatunk el. 
Az 1912. év divatja sem lesz rosszabb, mint az előző éveké, 
hiszen nem érkeztünk el a túlzásig. A huszadik század talán 
nem lóg olyat produkálni, mint a minő frizurákat az annyi
szor aposztrofált Lajosok korában, az uralomra került nők 
hoztak divatba. A jövőbe természetesen nem láthatunk, ámde 
ha a múltba tekintünk vissza s akár az 5— 6 év előtt diva
tos szénásszekér formájú frizurákra gondolunk, még sok kü
lönös dolog történhetik.

A mai divat frizuráit előre láthatóan a homlokpántok 
vagy ezekhez hasonlóan alkalmazott diadémok, szép hajtük,

csattok és a toll fogja disziteni. Ha csínján bánunk a rendel
kezésünkre álló sok dísszel, ha ízlés vezérli mnnkánkat, igen 
szép munkát végezhetünk.

Már a múlt esztendő vége felé láttuk a konty nélküli 
frizurákat. Most a saison elején ismét megpróbálkoznak vele 
fodrászaink. A különös, semmi határozott formát sem mutató 
frizurák eleinte éppen különlegességük miatt tetszik is höl
gyeinknek, ámde hamarosan megállapítják azt is, hogy nincsen 
előnyükre az uj frizura. Hamarosan átalakul az uj frizura, át 
veszi az előbb viselt formák lényeges motívumát. Érdemes 
följegyzésre a kerek frizurával való kísérletezés. Nem uj, hi
szen már többször kísérleteztek vele. Annyi bizonyos, hogy a 
legjobban lehet a hamis soppot éppen ezen tormájában al
kalmazni. Az egész ondulált fej úgy is csak a legminimáli
sabb hajmunka főihasználását igényli, szerencsésebb frizurá
kat várunk a frizura versenyektől, az élénkebben meginduló 
saison talán, dehogy egészen bizonyosan, ismét elhozza azt.

Talán följegyzésre méltó a kis epizód, melyet ime im- 
pressióim közzé iktatok :

Egy alkalommal egy igen bájos hölgy vendégemet fésü
löm. Már amikor hozzámentem, vázlatosan elhelyezte a ven
déghajat s kért, hogy körülbelül ezt a frizurát csináljam meg 
neki. Jól megnéztem az eredeti formájú frizurát s munkához 
kezdtem. E közben haza jött a férj. Ott motoszkált körülöt
tünk és éppen, hogy csak mondjon valamit, kérdi tőlem : 
„Ugyebár Önök nem egyformán fésülik hölgyeinket?" Erre, 
hogy érdemlegesen válaszolhassak, egy pillanat alatt egy ki
tűnő hasonlattal éltem, melyet különösen a helyzet folytán jó 
is volt. A kérdező ur ugyanis egy magyar mágnás volt, aki 
még ina is szívesen mulat a cigányzenevei. Röviden csak 
ennyit mondtam: „Nagyságos Uram ! A  cigány sem tud min
denkinek egyformán muzsikálni.“ Érteim* zzük csak a hason
latot s feltaláljuk benne a megörökítésre méltót. A cigány a 
legsajátosabb lelki hangulatainkat, bánátunkat, örömünket 
adja vissza nótáiban, mi fodrászok pedig, a nők önmaguk 
szépítésére irányult ösztőnszerü törekvésünknek vagyunk esz
közei. Természetesen a mi egyéni felfogásunk a megértés fo
kához mérten érvényesül s igy mint már bizonyítottam is, 
művészi munkát végzünk. Nem kevésbbé művészi azonban 
annak a muzsikus cigánynak a munkája, aki lelkihangulatun
kat visszhangoztatja nótáiban. E kis epizód természetesen 
egészen magyar jellegű s nem is fogja ezt megérteni, csak 
az, aki a cigány muzsikáját megtudja érteni, ez pedig csak 
izig-vérig magyar ember lehet.

J ------------------ ------------------------------

Bajuszkötö.

Nem tartozik a bajuszkötö főltétlen eszközeink közé, 
azonban mint segéd eszköz, anyagilag és szakszerüleg is ér
dekel minket.

Anyagilag érdekel annyiban, hogy a fodrászok egyik 
vagy másik bajuszkötőt elad s bizonyos tisztességes kereskedői 
percentet keres. Szakszerűségből pedig azért érdekli szak
mánkat, hogy ezzel az állítólagos angol divatot, —  mi kü
lönben tót, —  megsemmisíteni akarjuk.

A  bajusznyirás lehet egyéni ízlés, lehet az praktikus is, 
azonban nem felel meg iparunk érdekének. Szakmánk ke
nyéradó kívánalma az, hogy mentői többet legyen a kiszol
gáló vendég reá utalva arra, hogy a fodrászának működését 
igénybe vegye.

Az ily csekélység mint a bajuszkötö is, teret nyújt erre, 
sőt igen is fontos tér.
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Gáspár testvérek, akik mint úttörők e téren egy újabb 
trükköt teremtették azzal, hogy az ő általuk készített bajusz
kötőket, —  ha valaki 4 tztot rendel, —  a rendelő címével 
látják el s kívánt alakbap állítják ki és így mint élő reklám, 
mindenki felhasználhatja saját üzleti érdekében.

A cég önzetlenségét jelenti ez s szaktársainkon a sor, 
hogy ezt ki is használják.

A haj.
A  mindennapi megélhetés súlyos gondjai között kell, 

hogy bizonyos mértékben lépést tartsunk a jövedelmek sza. 
poritásának törekvésével a szaporodó kiadásokkal szemben. 
Azért mindent, ami valamit jövedelmez, ki kell használni, 
ha tudatosan előre haladni, jobban mondva megélni akarunk.

Ily segédeszközünk szakmánknál a haj. Természetesen 
feldolgozott állapotban.

Sajnos, hogy a szaktársak nagy többsége nem foglal
kozik a haj munkával. Soknak nem volt alkalma elsajátítani 
az asztali hajmunka tudását. Azonban ezt könnyen pótolhat
nák a testület által fenntartott továbbképző szakiskolában. 
Mind a mellett igen szép mellék jövedelmet szerezhetünk a 
hajból ha egy kis leleményességgel és kereskedői szellemmel 
igyekszünk kihasználni az alkalmat. Szaktársaink között igen 
sok van aki méltányos árért, vagy a munkát elvállalja, vagy 
ily munkát készen tart s igy bizony kis fáradsággal igen 
szép hasznot szerezhetünk.

Kezembe került épen egy régi statisztika mely igazolja, 
hogy 1883. évben Franciaországban fel nem dolgozott haj 
106.661 kgr. jött 2,207.803 frank értékben, feldolgozott haj 
egy frank ára sem jött Franciaországba. Kivitele volt fel nem 
dolgozott hajból 9.359 kgr. 278.825 frank értékben, feldol
gozott hajból pedig 15.776 kgr. 552.460 frank értékben.

Ebből látjuk, hogy már akkor mily óriási értéke volt a 
hajnak Franciaoi’szágban.

Hazánk hajkivitele elég szép, azonban a feldolgozott 
hajkivitelünk úgy szólván semmi, azonban óriási a feldolgozott 
hajnak a behozatalé, —  különösen Ausztriából. így a nálunk 
olcsón vásárolt nyers anyag drága árért kerül vissza, a mi 
nemtörődömségünk folytán.

E  bajon akart segíteni Back Sándor szaktársunk, aki a 
hajkereskedelem tanulmányozása végett, anyagi áldozatok 
árán, a külföldet bejárta s a szerzett tapasztalatok alapján 
itthon igen dúsan felszerelt hajraktárt és feldolgozott haj
munka raktárt nyitott, hogy a szaktársak olcsóbban és jó árut 
és munkát kapjanak. Ez csak a szakmánk és szaktársaink 
előnyét szolgálja. Mindenki azt hinué, hogy ezen működés a 
megfelelő pártolásba is részesül. Azonban mit láttunk, —  
erről meg is győződtünk, —  hogy Back szaktársunk ha eladni 
akar hajat, azt Wienbe, vagy külföldre viszi, mert a buda
pesti mesterek is csak onnét vásárolnak, persze drágábban. 
Az igy kijutott nyers anyag, feldolgozva drága pénzért vissza- 
kerüf.

E fura állapotok felett helyes volna, ha komolyan gon
dolkodnánk s igyekeznénk kihasználni azt az előnyt, melyet 
az itthon vásárlással elérnénk,

Magunknak és szakmánknak teszünk szolgálatot.

H Í R E K .

Pályázati hirdetmény.
A  néhai Axman Károly-téle alapítvány rendelkezésre 

álló kamatai az eddigi szokásokhoz képest a szent karácsonyi 
ünnepek alkalmával fognak kiosztatni,

Ezen kamatból való segélyre igényt tarthatnak önhibá
jukon kívül elszegényedett és nyomorral küzdő budapesti 
illetőségű borbélyok és fodrászok, esetleg azok özvegyei és árvái.

A kellőleg megokolt kérvényeké' f. évi december hó 
20-ik napjának este 5 óráig nyújtandók be a testületi iro
dában. (VII., Gsengery-útca 15.)

Budapest, 1912. évi december hóban.
A testületi elnökség.

Vasárnapi munkaszünet kiterjesztése. A vasárnapi 
munkaszünet kiterjesztésére vonatkozó törvényjavaslat a keres
kedelemügyi minisztériumban már elkészült. Ez a törvény- 
javaslat ki fogja terjeszteni a teljes vasárnapi munkaszünetet 
a főváros közvetlen környezetében levő községekre, nevezete
sen I jpest, Rákospalota, Kispest, Erzsébetfalva, Budafok és 
Albertfalva községekre.

A záróra rendezése. A budapesti kereskedelmi és 
ipari egyesületek a nyolc órai záróráról szóló törvényjavaslat 
beterjesztése tárgyában sürgető lépéseket tettek. A kereske 
delemügyi miniszter legutóbb az Omke beadványára küldött 
válaszában kijelenti, hogy a nyolcórai záróráról szóló törvény- 
javaslat készen van, részleteiről nem nyilatkozhatik, mert 
azokat előbb a rendes kebelbeli bizottságnak kell megvitatni. 
A bizottság által letárgyalt előadói javaslatot véleményezés 
céljából meg fogja küldeni a minisztérium minden érdekelt, 
testületnek, azután pedig az összes érdekelt testületek bevo
násával szaktanácskozást hiv össze a törvényjavaslat meg
vitatására.

E gyen es  előadások ipari munkások számára. Az
ipari munkások számára a kővetkező vasárnapokon, úgymint 
1912. december 1., 8., 15., 22., 26-án és 29 én,
továbbá 2918. január 5., 12., 19-én és 26-án, február
2., 9., 16. és 23-án, március 2., 9-én és 16-án, szórakoztató 
előadások fognak tartatni a magyar történelem, irodalom, 
földrajz, természettudományok és az egészségtan köréből. 
I. kér., elemi iskola, Istenhegy, Diana-üt. I. kér., elemi iskola 
tornaterme. Városmajor-utca 59. VI. kér., elemi iskola torna
terme, Váczi-ut 21. VII. kér., kath. legényegyletben, Rotten- 
biller utca 20. Vll. kér., állami főgimnázium tornaterme, 
István ut 69 — 71. Vili. kér., áll. felső ipariskolában, (d. u. 3 
óra), Népszinház-utca 8. VIII. kér., Népotthon. Baross-utca 67. 
(Előljárósági épület). VIII. kér., Erzsébet Népakadémia, Sán- 
dor-utca 8. X. kér., Kőbányán, a Kápolna-téri elemi iskolá
ban. Ezenkívül nyitva tartatnak az ipari munkások számára 
minden vasárnapon délután 2— 4 óráig a technológiai ipar
múzeum (József kőrút 6.) és iparművészeti múzeum (Üllői-ut), 
a hol a látogatóknak a gyüjteménytárgyakról magyarázatok és 
előadások tartatnak. A katholikus legényegyletben (Rolten- 
biller-utca 20.) pedig ingyenes szakrajzoktatás tartatik.

Keresztényszociálista fodrászok Aradon. Az Aradi 
Katholikus Körben vasárnap délután dr. Szekeres László aradi 
minorita lelkész összehívására megjelentek az aradi borbély
mesterek és segédek. A minorita pap a keresztényszociálista 
szervezetbe akarja tömöríteni a borbélyokat. A  fodrászok 
kongresszus után fölirtak a kormányhoz, hogy Aradon szak
tanfolyamot létesítsen számukra. Az állam azonban nem 
teljesítette a kérelmet. A  mikor az aradi minorita lelkészek 
ezt megtudták, ajánlatot tettek a fodrászoknak, hogy ők 
megszervezik a tanfolyamot és ellátják minden fölszereléssel, 
ha viszont a borbélyok belépnek a Katholikus Népszövetség 
kebelében működő keresztényszociálista pártba. A szervező 
nagygyűlésen sok mester jelent meg és magukkal vitték 
azokat a segédeket is, a kiket kiléptettek a helyi 
szociálista szervezetből. A tanfolyamot rövid időn belül föl
állítják Aradon.

A VII. kér., fodrászok sorsjegy társulata
(VII., Izabella-utca 29.) folyó évi december 10-én 
tartja rendes közgyűlését.
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Vasárnap délután. Cserzy Mihály irói néven Homok 
szegedi szaktársunk, aki ipari foglalkozása mellett immár két 
évtized óta munkása a magyar irodalomnak s ott ezen idő 
alatt az ország szaktársainak dicsőségére —  jelentékeny te
kintélyt és hírnevet szerzett magának, most adja ki hetedik 
novellás kötetet „Vasárnap délután" cim alatt.

A kötet ára 3 korona és 28 szebbnél szebb elbeszélést 
tartalmaz.

Felkérjük a szaktársakat, —  és erkölcsi kötelességünk 
is, —  hogy ezen müvet mentői többen rendeljék meg s ezzel 
támogassák Cserzy Mihály a todrász Írót.

A 3 korona beküldése ellenében a munkát a szerző 
azonnal megküldi.

Gime: Cserzy Mihály Szeged, Kelemen-utca 12,

Kihágás. VI. kér., elöljáró, Radó Sándornét szül. 
Burián Etelt a testület feljelentése folytán, az ipar jogtalan 
gyakorlása miatt, 10 kor. pénzbüntetéssel, behajthatatlanság 
esetén, egy napi elzárásra elitélte; mert beigazolást nyert a 
feljelentés valósága.

Gáspár István VII., Dob-utca 87.
Sztanisics Lázár VII., Szövetség-utca 11.
Mészáros Lajos Vili., Práter-utca 35.
Helraich Ferenc IX.. Bakács tér 4. (fiók)
Benos Károly IX., Soroksári ut 81. (fiók)
Derda Rajmondné IX., Vágóhíd utca fi.
Vélcel Lajos IX., Soroksáii-ut 2. (fiók)

Lapszerkesztő bizottság: M öllev K áro ly , Fü lőp  János. 
Az ipartestület jogtanácsosa : Dr. I iéva y  Zoltán  ügyvca

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: N nge l István  könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

Egy igen jómenetelü fodrász-üzlet a legforgalmasabb helyen, 
elköltözködés miatt, azonnal eladó. Havi bevétel 350 kor., 
boltbér 50 kor., biztos megélhetés. —  Becker József Eszék, 
II., Fő-tér. Siavonia. —  Bővebb felvilágosítást nyújt : Becker 

Ferencz, Ludovika Akadémia fodrásza.

Halálozás. Mint részvéttel értesülünk, Gruber Antal 
volt fővárosi szaktársunk, Newyorkban november hó 1 1-én 
elhunyt.

Egy talentumos szaktársunkkal ismét kevesebb, aki a 
messze idegenben is, elösinerést vívott ki a magyar fodrász 
iparnak.

Nyugodjék békében.

Betegsegélyző bajai. Évről-évre súlyos teherként ne
hezedik az iparosokra a Munkásbiztositó pénztárak betegse
gélyző járulék kirovása. A munkásbiztositó pénztárak meg
adózása érzékenyen sújtja az iparosokat. A pénztárak a nagy 
rnegterheltetés okául az üzlettulajdonosok mulasztását és a 
törvény ismeretének a hiányát hozzák fel, miközben megfe
ledkeznek arról, hogy az iparosok egy kiforratlan gyakorlat
tal állanak szemben és a napi munkától fáradt idegekkel 
nem tudnak eligazodni a törvény útvesztője és hiánya között.

Hasznos szolgálatot óhajt teljesiteni Máté László ügy- 
vivősége (VI., Felsőerdősor-utca 26.) midőn az iparosoknak 
felajánlja az Országos pénztárnál éveket felölelő munkálatai
ban nyert gazdag tapasztalatait. Munkatársai a pénztár volt 
kiváló erői s ily módjukban van, hogy szakszerű munkálko
dásukkal nem hagyják kihasználatlanul a törvény által nyúj
tott előnyöket.

Ez ügyvivőség csekély díjért elvállal minden betegsegélyző 
ügyet, mely ügyvédi képviseletet nem kíván, azért ezen ügy- 
vivőségre felhívják a szaktársak figyelmét.

Üzletet nyitottak:
Jakab József I„ Budafoki-ut 81.
Kovács Imre II., Főutca 40.
Győri László V., Váczi-ut 140.
Gertner Irén VI., Király-utca 6.
Fekete József VII., Jósika-utca 25.
Tóth Antal VII., Verseny-utca 10. 
Fechter László VII., Vörösmarty-utca 14. 
Szabó Lajos VII., Dohány-utca 10. 
Bruckmann Ádám IX., Vágóhid-utca 6.

Üzletüket beszüntették :
Özv. Barta Jánosné II., Fő utca 4.
Laufer János III , Bokor-utca 2.
Weisz Áimin VII., Dohány-utca 41. (fiók)

Több borbély üveg-cimtábla olcsón eladó. —  Imrei J. cim- 
festőnél, Aggteleki utca 15.

Két jólmenő uri-terem 16 év óta fennálló, kedvező fe.téie- 
lek mellett, eladó. —  Megtudható : VII., Garay-utca 50.

Hajkereskedés.

Egy jó munkásnak mondott 22 éves úri fodrász-segéd, 
szeretne Fehérvári-ut, vagy környékén üzletbe lépni, hol ál
landó segédre reflektálnak. — Szives ajánlatokat a kiadóba.

J?ftftift«fieiiifteiii& ro^ráiKliutoi'
többféle kivitelben, olcsóbb és finomabb, használt állapotban

folyton kapható n n n r
S c h á f f e r  G y ö r g y ,  VI., Gyár-utca 2. szám.

1  ©  le i. SL O  X  ©
b o r o t v a  m ü k ö s z S r a s

—  B u d a p e s t ,  VI., V á c z i - k ö r u t  27.

O

Ajánlom aczéláru raktáramat, és borotva műköszörüldéme: 
& t. fodrász urak figyelmébe.

Vidéki  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .

Férfi kalapok
egység árban csak

4  k o r o n a  T W

a Női  Ka l ap  Bazár
férfi osztályában

B U D A P E S T  —  B E L V Á R O S
/

IV., Semmelweis-utca 17.



jtfinden intell igens fodrász
megveszi a ,,iN ^O dcm  F o d fá S Z a cimii könyvet, melyet mig a készlet tart 1 kor. 20 

fillér és 10 fillér postadij, összesen tehát 1 kor. 30 fillérért portómentesen küldünk.

A z  ö s s z e g  e l ö l e g e s e n  kü ldendői b e .

Tartalma : I. Hajápolás (a haj ismertetése), mindenféle receptek a haj ápolására, 

hajkihullás elleni vizek, hajbalzsamok. Bay-Rum. stb. II. Haj festés (élő haj és szakái festé

séről), hajfestékek készitése. III. Manicur (kéz- és körömápolás és ehez használatos szerek. 

IV. Arcmasszás. V. Tyukszemvágás. VI. Úri fodrászat. Haj, szakái és bajuszdivatok, bajusz

kötés, hajbehajtás. VII. A kés fenéséről. (Pontos útmutatás) VIII. Hajmunka. (A haj prepe- 

rálása. A haj fehérítése. Hajbetétek készitése.) Különfélék. Mindenféle receptek fogporokról, 

mitesserek elleni szerek, hajvizek, illatszerek stb.

Siessen megrendelni, mert csak addig szolgálhatunk, mig a készlet tart.

Cim : „ foD rász  Ú jság " kiadóhivatala Juöapest, V ll., Vörösm arty-utca 17.

U R A K
kik szép hajviseletre súlyt fektetnek használják 
az elismert legjobb „Hepessy“ -féle utóda 

Fölkér Józsefné szabadalmazott

K a j p o m á d é t ,
melynek előnyei a következők:

A legmakacsabb göndörhajat oly enge
dékennyé teszi, hogy a legmesszebbmenő igé
nyekhez képest, minden fáradtság nélkül simára 
lehet fésülni, feleslegessé teszi a sok időt a haj
lekötéseknél, visszaadja a hajnak szép, fényes 
színét, selyemsimává teszi a legkeményebb haj
szálakat, táplálja a hajhagymákat, miáltal a haj
hullást ÍS meggátolja. Utánzatoktól óvakodjunk.

Ez a valódi gyártmány. Kapható :
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F

p l gyógyszertárában
N Király-utca 12. szám. 
w BALASSA és TÁRSA 
< Andrássy-út 50. szám.
5: Á N G Y Á N  B É L A
2; Jőzsef-körut 9. szám. 
w GÁSPÁR TESTVÉREK 
^  Erzsébet-körut 42. szám.
3- PAJOR TESTVÉREK
2 Váczi-körut 78. szám.
3 GÖNCZYJÓZSEF fodrász 

Y  Váczi-körut 16. szám.
és minden jobb fodrász- 

Ez a valódi gyártmány. üzletben.
és a készítőnél: Fölkér Józsefné. IX., Üllői-ut 91 a. Hl. cm. 25.

E -*—*
>»W>
-3]0
>

LÜ

wmr L i e g o l e s ó b b  -wa 
b c i n M i i r l t i í i i  l o r r á i  !

F o d r á s z a f i  é s  c o s m e t i k a i  c s i k k e k b e n .

N a gy  ú jd o n ság  a rczv iz  Com pozicz ió , m indenki h áz ila g  k é 
sz íthe t m agának  m inden létező illa tban  arczv izet, 1 lite r  

kész ítéséhez 1 deka  elegendő, á ra  3 0  fillé r.

Bay-Rum  felülmúlhatatlan prím a
minőség literje .........  2 .—

Bay-Rum  felülmúlhatatlan príma
minőség '/» lite rje .......  1 .—

Bay-Rum  felülmúlhatatlan príma 
minős, kis forma üv.-ben — .32

Fejtámla-papír drbja ... — .10 
Brillantin pomádé ibolya illat

ban (tokban)............... — .25
Fogkefe 12 féle kiyit. drb. — .30 
Angol dupla fenő szijj egy oldal

szarvasbőr d r b j a .........  9.50
A lum ín ium  fésű, mely sohsem 

lesz piszkos ... _ ... 1 .—Brillant.m ind. illatb. V4 ko. 1.—
* nagy ü v e g ........ — .32
* közép » ... ... — .24
* kis » ... ... — .10 Novorip gum m i különlegesség tn-

czatja... ......................1.20
Szókpárna erős bőrvászonból, 

gom bokkal levarrva ... 3.—  
Kézi fenő szijj, bagaria bőr

ből drbja ............... — .80
Kngel-fóle borotv. szappan — .90 
Belga fenőkövek príma k iv ite l

ben, melyet 8 napi prób. adok. 
Angol Latian Vegetál fejmosóv.

kitűnő illatban üvegje ... 1.20 
Olasz lemosótálak fehér zománcá

ból drbja ...............  — .60
a  le g n a g y o b b  k é s z s é g g e l

Asztalra való Idoek-tartó csiszolt
üvegből drbja .........-- .0 0

Gyufatartó, velenczei kristály- 
tály-üvegből remek kivit. 1 .—

Verseny bajuszkőtő tinóm se
lyemből drbja .........  — .24

Ászt. ovál fék. bajuszkefe — .30 
Irlandi szarufés. kézi műnk. — .50

Bérlet hókba való hajkefe da
rabja ......................— .00

A  le g c s e k é ly e b b  r e n d e lé s t

N agy rab e csü lt  pá rtfogá sá t kérve, k iv á ló  tisztelettel

W i n k l e r  D .  H .

Te le fon  150— 32. A k é c z f a - u .  2 0 .  e z .
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Li|»p Ferenc*
mliköszörUs mester

B u d a p e s t ,  X . k é r . ,  R é d a y -u t c a  5. s z á m .
Ajánlja  aczéláru ruktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

r*unkák pontos, jo  és olcsó ©lkészitósór©#

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a l i  á r u k ,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv; hites vegyész által 

analizált és törv. védett P a j o r - f e l e  
_____ i u

^ — I----------->  L .___ J  I I  I  - -IE3 X
l á b i z z a d á s  elleni szer beszerezhető legolcsóbban

illatszergyárában és fodrászati áruk 
J s S l V s i w l *  nagykereskedőknél ---------------------

Budapest, V., Váczi-körut 78. Telefon 36-56.
Kapható minden fodrászfelszerelési üzletben. ______

Pajor

Valami, ami még nincs Budapesten.
A Szárazfenőkő használata után a borotvakés oly sima és tartós élt 
fon kapni, hogy egy borotvakéssel mindenféle erős szakáit 3—4 hétig 
bátran lehet borátválni vele, az arcbőrnek kellemes érzést kölcsönöz, 
a sodrosra fent késnek leveszi a sodrát, utána acél finom sima marad, 
ez ép oly szükséges, minthogy a fenőszijra és szappanra van szükség, 
ez adja meg a borbélynak a borotvádhoz való kedvet, minden ame
rikai borbély ilyent használ, 1 drb Szárazfenónek az ára 6 korona 
60 fillér ha nincs megelégedve a pénzt visszaadom. A pénzt előre

küldve, kapható :
Szatai András borbélynál, 55. Florida Ave. N. W.

Washington, D. C. U. S. A. ________ ___________
Az an«ol nyelv tanítója, iskolája és híres módszertana, a leghelyesebb 

kiejtéssel kiadott angol magyar nyelvtan.
Az Angol Magyar Tanító és Iskolája

név alatt, mely által három hónap alatt minden magyar megtanulhat 
olvasni, írni és beszélni angolul, minden tanító és iskola nélkül, a lég- 
jobb mü, ami csak eddig létezett, ára 0 korona 60 fillér, a pénzt előre

küldve, megrendelhető.
Valamint amerikai bélyegeket is adok el.

Szatai András, 55. Florida Ave N. W.
Washington, D. C. U. S. A.

F K . T  E l i C n  !

Tisztelettel van 
szerencsém tudo
másul adni, hogy 
nálam minden
nemű fodrász- 
bútor a legmo
dernebb kivitel
ben kaphatók, —  
Egybefutó aszta
lok 4, 3 és 2 ré
szesek illatszer

szekrényekkel. 
Mosdók a leg
praktikusabb be
osztásokkal, bér
let fiókokkal és 
i Uatszekrénynyel. 
Sárga réz ezégér, 
rúd és hozzávaló 
üveg, tányér min
den nagyságban 
és kivitelben. K í
vánatra rajz után 
és készítek.

F I U l  E lilv H  X
Használt búto

rokat vagy egész 
üzlet berendezé
seket veszek vagy 
ráfizetéssel újak
kal becserélek. 
Tükrök közé való 

illatszerszekré
nyeket méret után 
16 K-tól feljebb 
teljesen felsze

relve készítek. —  
Jutányos árban 
elvállalom a gáz- 
és vízvezeték be
húzását.

Üveg ezégére- 
ket raktáron tar
tok minden nagy
ságban.

Minden nálam 
vásárolt bútorért 
2 évi jótállást 
vállalok.

fi raktáron lévő bútorok vételkötelezettség nélkül rendelkezésükre áll a t. fodrász uraknak, üzleti terveket, költség-
vetéseket és egyes bútordarabról szóló rajzokkal díjmentesen szolgálok.

Nagyrabecsült pártfogását kérve, 

TELEFON: 150—32.

kiváló tisztelettel

W I M H L E R  1*. I I .  A káczfa-utca 20. szám.
A  m o s t  m e g j e l e n t  k é p e s  n a g y  á r j e g y z é k e t  d í j m e n t e s e n  k ü  d ö m .

Nyom. Nagel István könyvnyomdájában Budapest, Vörösmarty-utca 17.




